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Epistola Cãtrã Filemon

Salutãrili
1Pavlu, hãpsãnitlu al Isus Hristos, sh-fratili Tim-

oteu, a vrutlui Filemon, a colucrãtorlui a nostru,
2 a sorãljei a noastrã Apfia, shi a coluptãtorlui a

nostru Arhip, sh-a bisearicãljei tsi s-adunã tu casa
a ta:

3 Har sh-pace pri voi di la Dumnidzãlu, Tatãl a
nostru, sh-di la Domnul Isus Hristos!

Hãristisirea sh-Pãrãcãlsirea
4 Vrute Filemon, lu hãristisescu totãna Dum-

nidzãlu a meu, cãndu ti aduc aminti tu pãrãcãlsirili
a meali,

5 avdzãnda di vrearea a ta ti tuts oamnjilji a
Dumnidzãlui, sh-ti pistea tsi ai tu Domnul Isus
Hristos.

6Minimi pãrãcãlsescu tsi pistea a noastrã unitã,
s-ahãnduseasca cunushtearea tu itsi buneatsã tsi
easti a voastrã trã Isus Hristos.

7 Vrearea a ta, frate, mi ari hãrãsitã multu sh-
mi ari diznjirdatã, cã iniljili a sãmtsãlor suntu
nvãrtushiti.

Unã Cãftari trã Onesimul
8 Trã atsea, cu tutã cã tu Hristolu am ndreptul

s-ti ursescu s-fats atsea tsi prindi,
9mamultu ti pãrãcãlsescu tu numa a vreariljei,

ashã cum escu mini, Pavlu, aush, ma tora sh-
hãpsãnitlu al Isus Hristos,
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10 ti pãrãcãlsescu trã hiljilu a meu Onesimu, a
cui mi feciu tãtal suflitescu tu prãnghili a meali.

11 Elu ma nãinti eara anaxiu trã tini, ma tora
easti hãirlãtic trã tini sh-trã mini.

12Mini ts-u pitricui atsel nãpoi; elu easti inima
a mea.

13Mini vream s-lu tsãneam atsel ningã mini tsi
s-nji huzmitipsea tu loclu a tãu tora tsi escu cu
prãnghi trã itia a evanghelui,

14 ma nu vream s-fãtseam tsiva ni fãrã di tini,
tsi ghineatsa tsi va s-fats s-nu hibã ca cu zori, ma
cu vreari.

15 Cã vahi trã aestã fu dispãrtsãtã di tini ti
putsãn chiro, tra s-hibã cu tini trã daima,

16 ma nu ma ca sclav, ma, multu ma multu di
sclav, ca frati vrut, ti mini, ma, ma multu ti tini,
cum tu trup ashãtsi sh-tu Domnul.

17Macã tini mi lugurseshti sots, ashteaptã-lu ca
cum si earam mini.

18 Macã ts-ari faptã vãrã zãrari icã ts-ari vãrã
mprumut, s-li badzã tu luguria a mea.

19Mini, Pavlul, ma tsã scriu cu mãna a mea cã
va s-tsã plãtescu mprumutlu tra s-nu dzãc cã tini
nj-ai mprumut sh-bana a ta.

20 Ie, frate, fã-nji aestã tinjii tu Domnul!
Nvãrtushea-nji inima tu Hristos!

21 Tsã scriai cã pistipsescu cã va mi ascultsã, cã
lu shtiu cã tini va s-fats ma multu dicãt ma tsã
dzãc.

22 Tu idyiul chiro, etimãsea-nji un loc trã
armãneari, cã nãdãescu cã, trã hãtãrea a
rugãciunilor a voastri, va s-vã mi durusescu nãpoi.

Dimãnãdirili dit Soni sh-Salutãrili
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23 Epafrul, hãpsãnitlu deadun cu mini trã itia al
Isus Hristos, s-pitreatsi sãnãtati.

24 Marcul, Aristarcul, Dema sh-Luca, colu-
crãtorlji a melji s-tsã pitrec sãnãtati.

25 Harul a Domnului a nostru, Isus Hristos, s-
hibã cu duhlu a vostru. Amin!
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